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IN- THEIR REPORT published on 10 January 1964 the Com- IL / foxlsiodl,;/ ar 10 Eanaxr 19@4 thug an
mission on the Restoration of the Irish Language gave special WL 13 Coumsufm um Athbheochan na Gaeilge moladh spei 1alw
raise to the publishing activities of Séirséal agus Dill, i "\ fhoilsitheoigeachta Shairséal agus Dill, fvﬂ
; p P ' gus Di ? _é,, 8! ; e A

I

particularly for the high standard of design, printing.and v £o hamthe j’el‘;fh ardchaighdedn a gcuid leabhar 3 thaobh
binding of their books, the wide variety of subjects treated, a gerutha, a gceangall agus a gclodo]reachta agus i leith,
and their modern publicity and siles techniques (paragraph éagstilacht na leabhar 6 thaobh 4bhair de, agus i leith as
653). A modhanna nualaimseartha POIbllOChtﬂ. agus diolachin_ (al

i
Sau‘seal agus Dill had hoped that, as a result, they would be g 653). !
iven the financial support necessary to enable them to continue Bhi stil ag Saxrseal agus Dill, dd bharr/ sin, go dtabharfal an,é p
heir work effectively. I tacamcht au:gxd déxbh atd rxachtanach ma ta siad le leantint go a a/;_,.,, an

W Tl ) s K neand!
2 In the White Paper on the Restoration of the Irish Language~ héifeachtach 14’?3"-:“ oibe. g[\ ({(W
\laid before each House of the Oireachtas in January 1965 the 2 Sa Phdipéar Ban ar Athbheochal}/ na Gaeilge aﬁ& eagadh os -

\‘\Govemment say: i combhair gach ’ll;n i den Oxreachtas in Ean ézr 1965 Rxaltas

" As far as the State is concerned, the functions of publishing “,‘ Chomh fada agus a bham leis an Stat ti na dualgaxs a
and selling books in Irish are at present discharged by;the - ghabhann'le foilsii agus diof leabhar Gaeilge 4 gcomhhon
Publications Branch of the Department of Education and: by adh faoi Jéthair ag Rannég Foilseachin na Roine Oxdeaché“

. the Stationery Oﬂl(.e which “have consigérable, yatf%h@ icalotr ¥ ais agus ag Oifig an tSolZ a1‘§{ a bhfuil g.o leor axseanna
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resources available to them, while grants are paid to private
publishers by Bord na Leabhar Gaeilge . ; . The Government’
intend to reorgarise, coordinate and expand progressively
the activities of these existing bodies, to give them greater
freedom of action and to establish an Advisory Board . . .
(paragraph 230)

Shirséal agus Dill have received no notification as yet of the

assistance which under these arrangements will be available to
them for the maintenance and expansion of their activities. It is

‘important that this assistance should be forthcoming without’

delay.

The achievements of Sdirséal agus Dill

3 Stirséal agus Dill began their work as far ago as 1945, and it
is they, more than any other body, who instigated and nurtured
the modern literary renaissance in Irish which has attracted so
much attention over the last 20 years. In 1945 there was no
modern literature in Irish worthy of the name in a European
setting. Apart from an odd book from the Gam (whose output

teicnitla ar f4il acu, agus t4 deontais 4 n-foc le foilsitheoirf
priobhéideacha ag Bord na Leabhar Gaeilge . . . T4 sé
beartaithe ag an Rialtas imeachtai na gcomhlachtai sin a
atheageé, a chomhordfi agus a leathnd de réir a chéile,
tuilleadh saoirse ina gcuid gniomhaiochtai a thabhairt
déibh, agus Bord Comhairleach a bhuni . . . (alt 230).

Ni bhfuair Siirséal agus Dill aon scéala gb dti seo faoin gcinamh

a bheidh le f4il acu faoi na socruithe seo chun a geuid imeachtai
a chothit agus a leathnd. T4 sé tabhachtach go bhfaighidis an
cinamh sin gan mboill. :

An obair a rinne Séirséal agus Dill ‘
3 Chomh fada siar le 1945 a cuireadh tis le hobair Shiirséal

agus Dill, agus is é an comhlacht seo, thar aon eagras eile, a
spreag agus a chothaigh an nua-ghluaiseacht litriochta sa Ghaeilge
a tharraing oiread sin aird uirthi féin le 20 bliain anuas. I 1945
ni raibh aon nua-litriocht 4 cur ar fail sa Ghaeilge arbh fhit an
t-ainm { ar chaighdedn Eorpach. Taobh amuigh de chorr-leabhar

_ 6n nGém (a bhi ag dirié cuid mhaith ar aistciGchdin 6n mBéarla)

) .&consisted lasgely of translations from the English) production was

e confined to readers suitable for the schools. Sdirséal agus Dill

attempted to interest the intelligent adult reader, and they suc-

\ , ceeded. They secured and published some excellent work, includ-

“ﬁ:ing Miirtin 6tCadhain’s Cré na Cille, surely the masterpiece of

~=the Irish revival; Séamus 6 Néill's Tonn Tuile, the first modern

¥ novel in Irish; D#l, possibly Liam O'Flaherty’s best book; and
Sedn 6 Riorddin's Brosna, ‘the most important single contribution -

W to Irish literature in this decade (lrish Press 20.3.1965)." They

mat, they pe:sua}‘ded the

'élﬂfﬂr‘j:

is beag a bhi 4 fhoilsiti seachas dbhar a bheadh oiritinach do
na scoileanna. Chuir Sirséal agus Dill rompu spéis an léitheora
* fhista oilte 2 mhiscailt, agus d'éirigh leo, D'aimsigh siad agus
d'fhoilsigh siad saothar cruthaitheach den chéad scoth, ar a raibh
Cré na Cille Mhiirtin ui Chadhain, sirleabhar na hathbheochana
gan aon amhras; Tonn Taile Shéamuis ui Néill, an chéad trscéal
nua-aimsearach sa Ghaeilge; Diiil, an leabhar is fearr, b'fhéidir,
d4 bhfuil scriofa ag Liam 6 Flaithearta; agus Brosna Shedin ui
Riordéin, ‘the most important single contribution to Irish litera-
ture in this decade (Scéala Bireann 20.3.1965)." Chuir siad cruth
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ordinary booksellers to stock them and show them and the press
to review them, they attracted a great deal of publicity, and they
aroused so much interest and enthusiasm that the numbers of
‘both readers and writers grew apace. They were instrumental in
the founding of An Club Leabhar under the auspices of Comh-
dhail Niisifinta na Gaeilge, after a committee had advised against
it, and it was their work which encouraged Sedn Moylan, when.
he was Minister for Education, to set up Bord na Leabhar Gaeilge.’
They produced some very fine children’s books in conjunction
with a London firm, they helped to found Club Leabhar na Sisear
(supplying 8 of the 10 books chosen in the first two years of the
Club’s existence), and they came to the tescue of the A-schools,
which one by one were ceasing to teach subjects through Irish
because of the absence of suitable textbooks, Sdirséal agus Dill
did not resort merely to translation but commissioned new text-
books tailored specifically to our own requirements in this country.
"The books were enthusiastically received on publication, since,
as might be expected, they catered more effectively for this

- country’s needs than those available in English, a fact which was -

recognised by the Headmaster of the High School in a letter to
the Irish Times, 3 February 1962, in which he paid tribute to the
work of Sdirséal agus Dill and asked "Why are there no textbooks
of equal calibre written here in English?" Recently Sirséal agus
Dill founded their own book club. A new book is published for
the club each month, and membership is climbing steadily.

An efficient printing house

4 Stirséal agus Dill have been quick to explore new techniques
which might reduce the production cost of books in Irish. They
published the ﬁrst book in Ireland or England composed on the

8

maith ar na leabhair, mheall siad na gnathshiopai leabhar le n-iad
a choinnedil i stoc agus a thaispedint agus na nuachtiin le
léirmheas a dhéanamh orthu, fuair siad go leor poibliochta déibh,
agus mhiscail oiread sin fiosrachta agus diograise gur théinig fis
tapaidh ar idir léitheoiri-agus scribhneoirf. Iadsan a chuir faoi
deara do Chomhdhdil Niisitinta na Gaeilge an Club Leabhar a
bhund, tar éis gur mhol coiste gan dul ar aghaidh leis, agus ba {
a geuidsean oibre a spreag Sein 6 Maoldin, nuair a bhi sé ina
Aire Oideachais, le Bord na Leabhar Gaeilge a bhunt. Thug siad -
amach sraith an-bhred leabhar do phdisti i gcomhar le comhlacht
as Londain, chuidigh siad le bunt Chlub Leabhar na Séisear (agus
chuir ar f4il 8 as an 10 leabhar a toghadh don Chlub sa chéad dhi
bhliain d shaol), agus théinig siad i gcabhair ar na Scoileanna A,
a.bhi ag éirf, ina geeann is ina geeann, as an teagasc tri Ghaeilge.
mar gheall ar easpa téacsleabhar oirifinach, Ni dheachaigh Sairséal
agus Dill i muinin aistritichdin ach chuir téacsleabhair nua 4
scriobh a d'fhreagrédh go direach dér riachtanais féin sa tir seo.
Cuireadh fiilte mhor roimh na leabhair seo nuair a foilsiodh jad
mor, i nach ionadh, b'fhearr a d'oir siad do chirsai na tire seo ni
cinn an Bhéarla, rud a d'admhaigh Ardmhdistir an High School
san Irish Times, 3 Feabhra 1962, nuair a mhol sé saothar Shiirséal
agus Dill agus d'fhiafraigh ‘“Why are there no textbooks of equal
calibre written here in English?’ Le deireanas bhunaigh Sirséal
agus Dill a gelub leabhar £éin. T4 leabhar nua 4 chur ar f4il don
chlub gach mi agus t4 an bhallrafocht ag f4s go'seasta,

Clélann éifeachtach

4 Bhain Siirséal agus Dill riamh leas as modhanna nua teicniiila
d'fhonn costas tdirgthe na leabhair Ghaeilge a islit. Is jad 2 .
d'fhoilsigh an chéad leabhar in Eirinn nd i Sasana’ar cuireadh suas’ -

9




Vari-Typer (a kind of elect:ic; typewsiter) and for their pains were
blacklisted (for a time) by the printers. This book was produced by

lithography, and Stirséal agus Dill have persevered. with this .

method of printing, adapting it gradually to their requirements,
“and experimenting with new photographic methods of making
printing plates. They now have an efficient and modern printing
house, in which they print and bind most of their own
publications, This is, indeed, the only printing house in the world

engaged on the continuous production of books in Irish, and only .
books in Irish, This specialisation has enabled them to achieve

2 very high standard of technical competence.

A solution to the problem of the small edition
5 Lithography is pasticularly suited. to the publication of small
editions of books: inasmuch as the sheets are printed from thin
metal plates which can be stored in a small space and can very
readily be put back on the printing machine to run off a quick
reprint. In contrast, the type-metal of a book printed by letterpress
may weigh half a ton, and obviously could not be stored without

a good deal of trouble and expense. If moulds ate taken, heavy.

metal plates must be made from them before a reprint can be
undestaken, -and this costs so much that small reprints are un-
economic. It s, however, possible for Sdirséal agus Dill to publish

a new book in an edition of 500 copies, secure in the knowledge -

that, if the market prospers, second and subsequent editions may
be had without difficulty, delay or undue. expense. They have

found the right answer to one of the major problems affecting the )

publication of books in Irish — how -to keep books i print
without tying up a lot of capital in stock and accumulating l?rge
" quantities of unsaleable matecial. Another advantage of litho-

10
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a chlé ar an Vari-Typer (srt cléscriobhin leictrigh), agus mar
bhufochas cuireadh ar liosta dubh na gclédéici iad (ar feadh
tamaill). Tri liotagrafaiocht a clédh an Jeabhar seo, agus lean
Sairséal agus Dill leis an mbealach seo clédbireachta, 4 chur in
oiritint de réir a chéile d4 riachtanais, agus shaothraigh modhanna
nua grianghrafadéireachta chun platai cl6 a dhéanamh, Td
clélann éifeachtach nua-aimseartha acu anois ina geuireann siad i
gcl6 agus ina geeanglaionn formhér na leabhar a fhoilsionn siad.
Is { an t-aon.chlélann ar domhan { at ag obair go leantinach ar
thairgeadh leabhair Ghaeilge amhdin, agus mar gheall ar an .
speisialt atd déanta té caighdedn teicnidil an-ard bainte amach aici,

Réiteach ar fhadhb an eaéréin bhig

5 T4 mérbhuntaiste ag an liotagrafafocht chun eagrdin bheaga

de leabhair a fhoilsiti, sa mhéid gur plataf tanai miotail a dsdidtear :
chun an cl6 a chur ar an bpéipéar, agus go bhfuil sé-an-éasca iad
a choimead agus a chur ar an meaisin aris m4 theastaionn athchlé.
B'fhéidir go mbeadh medchan }-thonna i gclé-mhiotal leabhair a
chuirtear suas ar an ngnéthbhealach, agus ni féidic an miotal seo:
a choime4d gan cuid mhaith triobléide agus costais. M4 thégtar
minlai, caitear plitai troma miotail a dhéanamh uathu sular
féidic athchlé a dhéanamh, agus bionn an oiread costais air sin
nach féidir atheagrén beag a chur amach gan chaillteanas. Ach tig
le Séirséal agus Dill leabhar nua a fhoilsid in eagrén' 500 c6ip as
a gclélann féin agus a fhios acu go mbeidh ar a gcumas an dara
heagtdn a chur amach gan triobléid, moill né mérchostas mi
bhionn éileamh air. T4 an réiteach ceart faighte acu ar cheann de-
na mérfhadhbanna a bhaineann le foilsit leabhair Ghaeilge .i.
conas leabhair a choime4d i gcl6 gan an-chuid airgid a shuncail i
stoc agus go leor leabhar nach £éidir a dhiol a charnadh, Buatdiste ' -




graphy is that it enables greater use to be made of diagrams,
maps, drawings and photographs than is practicable with letter-
press because of the cost of making blocks. In consequence the
maps and. illustrations in Siirséal agus Dill’s textbooks are sup-
erior to those in the schoolbooks of any country outside America
— and Sirséal agus Dill's texts are much cheaper than the
‘American ones. :

Siirséal agus Dill's output

6 Sairséal agus Dill have published 87 books so far, of which
22 were produced without any assistance from public funds. 31 of
these books were selected for An Club Leabhar and 16 for Club
Leabhar na Soisear: Secondary school textbooks numbered 12.
Many of Séirséal agus Dill's publications have been prescribed
for university courses in Irish and for the General Certificate of
Education (Advanced Level).in the Six Counties. The Department
of Education have recommended some of them to national school
teachers and. have approved others as readers in primary schools.
17 books (including 7 secondary school texts) have been repub-
lished, in second and, in many cases, subsequent editions. Sdirséal
agus Dill have on hands over 40 manuscripts, including 9
secondary school texts urgently needed by the A-schools.

7 There are five or six other private houses publishing occasional
books in Irish, but none of them is comparable in quantity and
variety of production, in competence, capacity or prestige, with
Séirséal agus Dill, which is the firm to which aspiring authors turn
for encouragement and advice, in the confident hope that their
work will be published when it has been brought to its peak of

12

_ eile a bhaineann leis an liotagrafaiocht gur féidir leas a bhaint

as pictitir agus linfocht ar chostas i bhfad nios 16 n mar is féidic
leis an ngnathmhodh clédéireachta, D4 thairbhe seo is fearr na
léarscéilte agus na léardidi i dtéacsanna Shéirséal agus Dill nd i
leabhair scoile aon tire taobh amuigh de Mbheiriced .— agus is
saoire i bhfad cuid Shiirséal agus Dill né na cinn Mheiricednacha.

Tiirgeadh Shéirséal agus Dill

6 T4 87 leabhar foilsithe ag Sirséal agus Dill go dti seo, agus
is gan aon chabhair as ciste an phobail a thug siad amach 22
diobh. Bhi 31 de na leabhair seo ar liosta an Chlub Leabhar agus
16 ar liosta Chlub Leabhar na Séisear. Téacsleabhair mhednscoile
12 diobh. Toghadh a lin d’fhoilseachdin Shéirséal agus Dill .
mar leabhair dhualgais do chérsai Gaeilge sna hollscoileanna,
agus d'Ardchirsa Gaeilge an- General Certificate of Education
sna Sé Chontae. . Mhol an Roinn ‘Oideachais cuid diobh d'oidi
bunscoile agus t4 cuid eile diobh faofa mar Iéitheoiri sna bun-
scoileanna. Athfhoilsiodh 17 leabhar (ina measc 7 dtéacsleabhar -
mednscoile) sa dara heagrin agus, i go leor cisanna, in eagrdin -
nios deireanai. T4 os cionn 40 scribhinn leabhair idir limha ag
Sairséal agus Dill, ina measc scribhinni 9 gcinn.de théacsleabhair
mhednscoile a bhfuil géar-riachtanas leo sna Scoileanna A,

7 T4 cig n6 sé theach phriobhdideacha eile ann a fhoilsionn
corrleabhar i nGaeilge ach ni féidir aon cheann diobh a chur i
geomortas le Shirséal agus Dill 6 thaobh méid n éagstlacht a
chur amach, n4 6 thaobh éifeachta, cumais né cdile. Is chuig
Sairséal agus Dill a thagann an scribhneoir atd-ag tosd, ag lorg
griost agus comhairle, agus déchas l4idir aige go bhfoilseofar a

" shaothar nuair a bhionn barr feabhais curtha air agus, nuair a . -

13




perfection and, when published, publicised and promoted in every
possible way — 2 service which is of more importance to real
creative writers than monetary gain, By the quality of their work
Siirséal agus Dill have won the respect even of those who have
little sympathy with the language revival. :

Lack-of money ever the main difficulty

s Sairséal agus Dill were established in 1945 on a small suni of
private capital, and although a good deal more private money has
since been invested in the company, and State grants have been
available through Botd na Leabhar Gaeilge since 1952, inade-
quate funds have always been the company’s main difficulty. This
difficulty was aggravated by the development of the official
standard of spelling. It has always been Sairséal agus Dill’s policy
to employ the official spelling, and changes in the standard have
sometimes meant that a book already in type has had to be exten-
sively altered. This increased the cost of textbooks particularly.
There is no grant to be had in respect of new editions, even where
a book has to be reset completely, just as if it were an entirely
new publication.

Grants inadequate to support a staff

9 Although Bord na Leabhar Gaeilge's assistance: has been of
great value, they have never been empowered to pay grants suffi-
cient to enable a publisher to conduct his business efficiently on a
professional basis without Joss. Unless the  publication of books
in Irish in puton a professional footing, however, the books will
reach only a limited market — that of the enthusiasts. Séirséal
agus Dill employ a fulltime staff, and they believe that they give

14

. ll‘n the year ended 31 Karch 1965 S&irséal agus Dill sold 21,376
books, i.e. over 400 a week or 80 a day. 10,271 newly-published
books were sold and 11,105 olc ones, including 6,460 seco!ldary
scheol textbooks.

bheidh sé foilsithe, go ndéanfar ¢ a phoiblid agus a chur chun
cinn ar gach bealach is féidir — seitbhis ar tabhachtai leis an
bhfiorscribhneoir cruthaitheach i nd aon bhrabach airgid.” Ar
fheabhas a geuid oibre t4 iomrd agus meas gnothaithe ag Sairséal
agus Dill fii amhéin i measc daoine atd patfhuar faoi athbheochan
na Gaeilge n6 naimhdeach di.

Ganntanas airgid an deacracht ba mhé

8 Is le beagin airgid phriobhdidigh a bunaiodh Sdirséal agus
Dill i 1945, agus cé gur cuireadh cuid mhaith airgead priobhéid-
each breise isteach sa chomhlacht 6 shin, agus go raibh deontais
Stait le £4il tri Bhord na Leabhar Gaeilge 6 1952, ba é ganntanas
an airgid riamh- an deacracht ba mh a bhi le sarG ag an gecomh-
lacht, Méadaiodh ar an deacracht seo le forbairt an chaighdedn
oifigitil litrithe. Ba é polasaf Shiirséal agus Dill i geonai clof leis
an litri oifigidil, agus nuair.a leasaiodh an caighdeén béigean .
ar uairibh- athruithe méra a dhéanamh ar leabhair a bhi cheana,
féin i gclo. Chuic sé seo le costas téacsleabhar go hairithe. Ni
raibh agus il aon deontas le fil ar athchld, fiti nuair a bhionn
an clé go léir le cur suas arfs, direach mar a dhéanfai da mba
leabhar nuz ar fad a bhi 4 fhoilsid. " s

Na deontais rébheag le foireann a chothd »

9 Cé gur thug Bord na Leabhar Gaeilge chnamh an-luachmhar
uaidh nioebh fhéidir leis riamh deontais mor go leor a'foc le cur:
ar chumas foilsitheora a ghn6 a sheoladh ar bhonn: gairmitil gan
chaillteanas. Mura ndéantar gné gairmitil d'fhoilsit leabhair
Ghaeilge, 4mh, ni shroichfidh na leabhair sin ach margadh
teoranta—margadh na ndiograiseoiri. T4 foireann fostaithe ‘go
. lin-aimsearach ag Séirséal agus Dill, agus is ddigh leo go dtugann

15

150 bhitain dar chrfoch 31 Mdrta 1965 dnfol Sdirséal agus pi11

21,376 leabhar i, ntos mé nd 400 sa tseachtain né 80 sa Id.
10,271 leabhar nuafhotlsithe a dfoladh agus 11,105 seanleabhar,
ar théacsleabhair mhednscoile 6,480 dfobh, :




their authors as good a service in the fields of editing, publicity
and sales, and particularly in design and printing, as is obtainable
in any other country or any other language. Notwithstanding
this fact, they receive from Bord na Leabhar Gaeilge only the
same grants which they would receive as amateur publishers
without an organisation who merely arranged for manuscripts
to be-printed in haphazard style with a minimum of editing to
meet a specific demand, made no effort to sell to the public at
large, and did not exert themselves to attract writers other than
those whose manuscripts had been accepted in advance by one of
the book clubs. The difference between Inniz, which employs a
fulltime professional and editorial staff, and the other periodicals
published in Irish, which do not employ a fulltime staff, is the
same as that between Sdirséal agus Dill and the other private pub-
lishers of books in Irish. The difference is recognised in the sphere
of periodicals by the giving to Innix of a much larger State grant,
pro rata, than is available to the other periodicals: in the sphere

" of books this difference has not yet been recognised. Some years
ago Bord na Leabhar Gacilge sought permission to make a grant
in respect of ovetheads to publishers whose output surpassed 2
certain levél, but their request was not met. It is understood that
they renewed it recently.

Financial results

10 In the 20 years Shirséal agus Dill have been in business their
takings on the sale of books have amounted to about £50,000
and they have been paid about £37,000 in grants (including
special grants totalling £5,000 paid through Comhdhéil Néisidata
na Gaeilge by the Department of Education in the years 1958-60).
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siad seirbhis chomh maith d4 geuid ddar 6 thaobh eagarthéir-
eachta, poibliochta agus diolaiochta, agus go hiirithe 6 thaobh
cl6 agus leagan amach na leabhar, is a gheobhaidis i dtir n6 i -
dteanga ar bith, D'ainneoin sin nil le f4il ag Siirséal agus Dill 6
Bhord na Leabhar Gaeilge ach na deonitais chéanna a gheobhaidis
dé mba rud é nach raibh iontu ach foilsitheoiri amaitéaracha gan
eagraiocht a chuir scribhinni i gclé ar nés cuma liom (gan aon
r6-eagarthbireacht a dhéanamh orthu) le: freastal ar éileamh

cinnte, nach ndearna aon iarracht na leabhair a dhiol leis an- -

bpobal i gcoitinne, agus ndr fhéach le scribhneoir ar bith a
mhealladh chucu ach an té a mbeadh limhscribhinn aige. ar
glacadh 1éi roimh ré ag ceann de na clubanna leabhar. An
difriocht ata idir Inniu, a bhfuil foireann lan-aimsearach ghairm-
itil agus eagarthéireachta aige, agus na tréimhseachdin Ghaeilge

eile, nach bhfuil foireann l4n-aimsearach acu, is ionann { agus an

difriocht idir Sdirséal agus Dill agus na foilsitheoiri priobhiid-
eacha eile leabhair Ghaeilge; i geds na diréimhseachdn aithnitear
an difriocht tri dheontas Stait i bhfad nios md, pro rata, a thabh-
airt d'Inniu n4 mar a thugtar do'na tréimhseachéin eile; i gcis na
leabhar nfor aithniodh an difriocht go dti seo. Tamall de bhlianta
6 shin d’iarr Bord na Leabhar Gaeilge cead deontas in aghaidh
forchostas a thabhairt d'fhoilsitheoiri a nigabhfadh a gcur amach
bliantiil thar lejbhéal irithe ach ni bhfuair siad an cead sin;
Tuigtear go ndearna siad athnuachan ar a n-iarratas le gairid,
Torthai airgeadais

10 Sa fiche bliain ati Sairséal agus Dill ar an saol t4 timpeall
£50,000 faighte acu ar dhiol leabhar agus timpeall £37,000 i
ndeontais (ag direamh suim jomlén de £5,000 a d'ioc an Roinn

‘Oideachais mar dheontais speisialta tri Chomhdhéil Néisidnta na
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‘They received £9,000 from the Department of Education in loans
for the production of secondary school textbooks, of which they
have so far repaid £6,000. They have lost about £10,000 in the 20
years, in addition to which £5,000 is tied up in stock. To have
been viable over the period the company would have had to
receive 20% extra in book sales or 3094 extra in grants, and in
addition would have neéded additional capital according as their
business expanded and the stock they had to carry grew.

Séirséal agus Dill to come of age?

11 Shirséal agus Dill are due to cotne of age next year, 1966.
Only by grinding hard work and single-minded dedication have
the firm been kept going up to now. In relation to their resources
they succeeded brilliantly in what they aspired to do for modern
liteature in Irish. The Government intend (according to the
White Paper, paragraph 230) :

to establish an Advisory Body which would seek out authoss
and recommend suitable conditions for the preparation and
publication of textbooks, works of general literature, suitable
reading matter for young people, etc.

Siirséal agus Dill -have been doing precisely this work for the
past 20 years, and it is due to them more than to any others that it
can be said (White Paper, paragraph 10) that ‘the literature of

modern Irish is commanding the attention of a growing public.”

The Directors know that the work which they put before them
‘is still in its infancy, that there is a great deal still to be done and
a great deal which they believe Sairséal agus Dill are better
equipped to do than anyone else who has made any efforts in this
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Guelge sna blianta 1958-60). Fudit siad £9,000 in ifasachtai 6n
Roinn chun téacsleabhair mhesnscoile a chur amach agus go dti
seo th £6,000 den tsuim sin aisioctha acu., T4 timpeall £10,000
caillte acu sa scér bliain, agus ti £5,000 suncailte i stoc. Da
mbeadh an comhlacht le teacht slin thar an tréimhse nior mhée
d6ibh 2094 breise a fhéil ar dhiol na leabhar n6 30% breise i
ndeontais, agus nior mhér déibh thairis sin breis bunairgid 2
¢hail de réir mar a bheadh leathnd ag teacht ar an ngnd agus aran -

" stoc a chaithfidis a iompar.

Séirséal agus Dill le teacht.in aois?

11 Thiocfadh Sairséal agus Dill in aois an bhliain seo chugainn,
1966. Is le dua agus le sclabhafocht a coinnfodh an comhlacht ag
imeacht go dti seo. D'éirigh ar fheabhas leo, laistigh dé n-ac-
mhainn, sa mhéid a chuir siad rompu a dhéanamh do nua-litriocht

"na’ Gaeilge. T4 beartaithe ag an Rialtas (de réir an Phéipéir

Bhiin, alt 230):

Bord Comhairleach a bhunt chun Gdair a lorg agus comn-
jollacha cuf a mholadh le haghaidh ullmhd agus foilsit
téacsleabhar, litriochta ginearalta, 4bhair Iéitheoireachta 2
bheadh oiritinach don aos ég, etc. i :

Is i seo go direach an obair atd ar sitil 'ag Shirséal agus Dill le
fiche bliain anuas, agus is déibh, thar, aon. dream’ eile, até an
butochas ag dul gur féidir a rd (Paipéar Bin, alt 10) go bhfuil ‘ag
tmiéadd ar an lion den phobal a chuireann suim i litriocht na Nud- -
Ghaeilge.' T4 a fhios ‘ag'na Stiarthoiri ‘nach bhfuil “an -obair 2
chui ‘siad rompu ach ina tds £6s, go bhfuil an:chuid Je‘déanamh

cailithe 'agus gléasta

agus an-chuid ar fearr atd’ Séirséal agus Dill,
'thug iarrachit ar bith

lena dhéanamh, dar leo, na aon dream eile a




direction. Again and again Sdirséal agus Dill have been tempted
to publish in the English | for a market in which the
firm's technical efficiency would be more widely recognised and
would hope to claim a meet reward, but they continued to publish
exclusively in Irish, in the face of ever-increasing difficulties,
fearing that if they relinquished or slackened their life-line, litera-
ture in Irish would sink back to the level of hopelessness on the
writers' part and indifference on the part of the public at which
they found it in 1945,

12 The Directors would ask nothing better than to continue

their work, and to enjoy the fruits of the ‘fiche bliain go maith’
promised to those who spend twenty years a’growing, They feel,
however, that the results of their work in the interests of literature
in Irish have given them some claim to the financial support which
would enable them to continue their endeavours without the
slavery, the ever-present anxiety, with which they have had to
contend; which would allow them to administer the affairs of
their company efficiently and still live a normal life. They do not
‘think it fair to pass on to their children the burden which they
have been carrying for twenty years. Now that the Government
have decided formally (White Paper, paragraph 4) to work ‘in
a systematic way' for the achievement of the national aim in
relation to the language, and to direct their policy towards, inter
alia, ‘providing, through knowledge of the language and its
literature, wider access to Ireland’s cultural heritage (paragraph
11)," and ‘are convinced that voluntary effort needs the firm sup-
port of Government measures (paragraph 17)," the Directors of
Stirséal agus Dill hope with some confidence that early assistance
will be forthcoming to encourage them to go on,
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faoina leithéid go dtf seo. Is mion minic a thainig cathti ar

" Shéirséal agus Dill dul i mbun foilsic Béarla, agus freastal ar

mhargadh a mbeéadh aitheantas ‘nios leithne le f4il ann ar a
n-éifeacht theicnitil, a mbeadh déchas ann le cliteamh c6ir. Ach
lean siad ag clof le foilsid na Gaeilge amhdin, d'ainneoin
deacrachtai a bhi ag siormhéadt, mar go raibh faitios orthu d4
scaoilfeadh siad a dtéad tarcthila go rachadh nua-litriocht na
Gaeilge faoi aris, sios go grinneall an éadéchais ar phéirt an
scribhneora agus na neamhshuime ar phiirt an- phobail .mar 2

bhfuair Shirséal agus Dill f i 1945. "

12 Ba bhre leis na Stidrthéiri leantint d4 gcuid- oibre agus s6
a bhaint as an ‘fiche bliain go maith’ atd geallta déibh siad a
chaith fiche bliain ag fis. Measann siad, 4mh, go dtugann’toradh *:
a saothair ar mhuithe le litriocht na Gaeilge éileamh éigin déibh
ar an tacafocht airgid a chuirfeadh ar a gcumas dul ar aghaidh
gan a bheith ag siorsclabhafocht, gan a bheith de shior faoi imni;

~ a dheonédh déibh a gcomhlacht a sheoladh go héifeachtach agus

gnithshaol a chaitheamh san am céanna, An t-ualach ati 4 iompar
acu le fiche bliain ni bheadh sé cothrom, dar leo, é a leagan ar a
gelann. Anois go bhfuil an Rialtas ag cur rompu go foiemitil
(Pdipéar Bdn, alt 4) ‘oibriti ar bhealach riantil' chun an aidhm
néisitnta maidir leis an nGaeilge a thabhairt i gerich, agus a
mbeartas a dhirii, i measc cuspbiri eile, ar ‘chaidreamh nios
fairsinge ar oidhreacht chultirtha na hEireann a chur ar f4il de .
thairbhe eolais ar an teanga agus ar a litriocht (alt 11),’ agus gur
‘dearbh leis an Rialtas go bhfuil g le bearta Rialtais a thabhar-
fadh tacafocht dhaingean ‘don jarracht dheonach (alt 17), té
brath ag Stitrthéiri Shéirséal agus Dill go bhfaighidh siad go
luath an ctinamh a spreagfadh. iad le leandint ar aghaidh,
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' FROM OUR WRITERS LETTERS

Micheél mac Lummﬁir. March 1965
T cannot easily express to you, the satisfaction and pride I felt on receiving
Blith agus Taibhse. It is an artistic teiumph as far as your share of the
work-is concerned, and I am very, grateful to you all.
1 suppose I will be torn to pieces — and yourself too, maybe! — by the
ctitics. For your ‘sake alone 1 hope they will not be teo hard on us — or
_too indifferent, which would be much more damaging..For myself I
don't care.
Congratulations, and heartfelt thanks.

Sean 6 Rxordﬁm. December 1964

I should like to say that I think you have done this work exceedingly
well. I am horrified when I think of all the work you had to do. I want
to thank you and to laud you. I nearly like my own poems myself, now
they look so well. '

An tAthair Seén & Conghmle. C.SS. lL. January 1965 °
It is a really fine and pleasant book (Rf na nUile) and great praise is due
to you for having made it so attractive.

Prof Kathleen Mulch bruaty 1965
1 salute you! RS na nUile looks beautiful, thanks to Séirséal agus Dill and
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" AS LITREACHA GNAR sc'mBH_Nréom .

Micheél mac Llammélr, Mérta 1965

Is dcaca.lr dom a chur in itl duit dn. t-4thas agus an bréd a bhx omm ar

- Bblatla agus Taibhse a fhail. Caithréim ealafonta atd ann chormh fada agus:

2 bhain séle nbhur dtaobhna den obau, agus ta mé fiorbhuioch: dibh
go léir. . )
Is docha go stracfar as a-chéile mé — agus td fem thomh maith, t&"
seans! — ag na léirmheastiri. Ar do shonsa ambiin té stil agam nach :
mbeidh siad chomh crua — né chomh leamh : rud i bhfad nios contfiirti
— orainn, Maidir liom féin is cama liom.
Comhghairdeas agus buiochas 6 chro.

Seén 6 Riord4in, Nollaig 1964 .

Ba mhaith liom a ré gur déigh liom go bhfuil an obair seo déanta an-deas
agaibh, Cuireann sé alltacht orm nuair a chuimhnim ar an obair go léir a
chaitheabhair a dhéanamh. Ba mhaith liom sibh a bhuiochasi agus a
mholadh. Ni mér ni gur maith liom féin mo chuid: dénta fém anois,

th crot chomh deas orthu.

An tAthalr Seén 6 Conghaile, C.SS.] R.. Eandir 1965
Is bres taitneamhach an leabhar & (R na nUile), agus ti an-mholadh ag
dul duit as chomh slachtmhar agus atd sé.

An tOllamh Caitilfn ni Muol-Chtém. Feabhra 1965 ! ;
Molaim ti! Ta cruth alamn ar Ri na nUile — a bhulochas sin ag dul do
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to yourself persomlly You should be proud of this de /uxe volume. You
did not spare yourself. May God increase you for it.

. Muiris Og mac Conglml November 1964
My father was very pleased with the way you printed his 1llustrauons
1 think it (Pici Loch Garman) the best and the most professional baok
which has yet come from Annraoi 6 Liathdin,

Mainchin Seoighe, April 1964

T'am more than grateful to you for all the trouble you took to ensure that
the book would reach a high standard in every possible way — design,
illustrations, cover, binding, etc. I am wamng impatiently for it now.

Liam 6 Cathéin, February 1964
Ceart na Sua is certainly an attractive, well-turned out book. I congratulate

you and D. 6 Murchi for all you did to bring the book to perfection,

Eoghan 6 Grédaigh, December 1963
You are chef de cuisine to the Modern Irish literature.

Saunders Lewis, October 1963
My congratulations to you on a very good- lookmg publication (Bds 74
Beatha?).

Professor J. E. Caerwyn Williams, November 1961

May I in conclusion reiterate my sense of obligition to you for the interest
—the active interest—you are showing in the book (Traidisiin Litriochta
7na Gaeilge) and may I express the hope that despite the fact that circum-
stances are such as to preclude me from making full use of your services
as editor, you will continue to take an active interest and so ensure that
the book, whatever its inherent defects, will be in the best tradition of
Stirséal agus Dill in its format, etc.
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Shiirséal agus Dill agus duit féin go pearsanta, Ba,chéir duit a; bheith
morélach as an leabhrén de luxe seo, Chaith t& do dhfithracht leis. Go
méadaf Dia do stér d4 bharr, , . \

Muiris ég mac Conghail, Samhain 1964 '
Bhi m'athair an-sista leis an gcaoi inar chuiris a linfochtaf i gel6 . . . dar '

- liom guch é (Pici Loch Garman) an Ieabhar is fearr agus is ceirdiila e

théinig 6 Annraoi 6 Liathdin,

anchm Seoighe, Axbrean 1964

Téim thac a bheith bufoch diot as an dua.go léir a chuiris ort féinchun -

deimhin dhéanamh de go mbainfeadh an leabhar amach caighdein ard -
i ngach aon sli, idir leagan amach, phictidir, chlidach, chemgal, etc, Thim
ag stiil go mifhoighneach leis anois.

 Liam 6 Cathdin, Feabhra 1964

Is-cinnte- gur leabhar tarraingteach criochnil é Ceart na Sua, Déanaim
comhghairdeas leat ‘agus le D. 6 Murchi faoi gach a ndearna sibh chun ..
barr maise a chur ar an leabhar.

Eoghan 6 Grddaigh, Nollaig 1963
Is sibhse chef de cuisine litriocht na Nua-Ghaeilge.

Saunders Lewis, Deireadh Fomhair 1063
Comhghaudeas libh ar fhoilseachin an-ghieoite (Baf né Beall)a?)

An tOllamh J. E. Caerwyn Williams, Samhain 1961

Mar fhocal scoir ba mhaith liom a.rd aris chomh mér agus 2 bheaithim
faoi chomaoin agaibh i ngeall ar an spéis — an spéis ghniomhach — até .
4 taispedint agaibh sa leabhar (Traidisisin Litriochta na Gaeilge) agus'an
déchas a nochtadh go leanfaidh sibh, ainneoin go gcuireann na ciinsi thar.
mo chumas léintairbhe a bhaint as bhur seirbhisi mar eagarthéiri, go’
leanfaidh sibh de bheith ag cur spéis ghniomhach ann lena chinatid, pé
lochtanna buntsacha ati ar an leabhar, go mbeidh sé de réir an tmdnsuun
is fearr ag Sirséal agus Dill maidir le cur amach, ete.
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Durmud 6 Siilleabhdin, June 1961

Believe me that I am grateful to you. No author (least of all one in his

twenties) could be. dissatisfied with Shirséal agus Dill’s editors. I don't say
that because your critique was favourable to me. That is not what I have
in mind, but that you were able to see what I was trying to achieve with
this work — unlike two others . . . I am under-a great obligation to
yourself and the company, for I would have thrown Dianmbuilte Dé
into a place from which it would not have been resurrected but for this
encouragement you have gnven me.

P.D. Lin'in. Pebruary 1960
1 have received Maidhc Absi. 1 am very -grateful to you, It is a well-

produced stylish book and I am very pleased with it. I praise Sdirséal agus

Dill.

Sedn & Murchf, October 1959
A few words of thanks. I received Stair na hEorpa 11 yesterday and I am

more than pleased with it. The illustrations ate lively and interesting, the

maps excellent, and the whole format conforms to the high standards of
Sairséal agus Dill. The text reads well also! Blame rather than praise is
often a publisher's Iot : I should like, therefore, to congratulate you and
convey ‘my sincere thanks.

Risteard de Paor, August 1959

You gave it (Ul i mBarr an Ghéagdin) a fine, neat, elegant dress, and 1 am
very grateful to you. Both appearance and printing have been greatly
praised here (Towa).

Elizabeth Rivers, D ber 1959
A thousand thanks for sending me Ull i mBarr an Gbeagém It looks
very well.

An tSiur B—le Mmra. October 1957
Excuse the delay — I was singing a Te Deum of great ]Oy‘ And havmg
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Di Smll bhéin, Meitheamh 1961 ) ;
Mise leat go bhfuilim bufoch dibh, Ni fhéadfadh tidar at bith (go hiirithe
mis sna fichid d6) aon challin’a thégsil le cuid léirmheast6isf Shéirséal

agus Dill. Nilim 4 r sin toisc go raibh bhue léirmheas fabhrach i mo "

leithse. Ni shin até i geeist agam, ach go raibh de bhua ionaibhse an bua
2 cheapas-sa a tharraingt as an saothar seo a fheicesil — murab ionann -
agus beirt eile , , . Thim faoi chomaoin mhoér agat féin agus ag an
geomhlacht, né débanr go mbeadh Dianmbuilte Dé caite agam in it nach
dtiocfadh sé as-murach an t-uchtach seo atd tugtha aga:bh dom. :

P. D. Linin, Feabhra 1960
Fuaiteas Maidhc Abs. Tiim an-bhuioch dibh, Té mé an- sista lels,
slacht agus cruth air, molaim Sirséal agusv Dill.

Seéin 6 Murchi, Deireadh Fémhair 1959

Focal gairld molta. Fuaireas Stair na hEorpa Il inné agus thim tha: a
bheith sésta leis. T4 na-pictidir beo suimitil, na léarsclilte ar fheabhds,
agus clofonn an format go léir le caighdedn acrd Shéirséal agus Dill.
Léann an téacs'go maith freisin! Is mé'de chiineadh n4 de mholadh a
fhaigheann foilsitheoir go minic: ba mhaith liom mar sin tomhghmrdeas
a dhéanamh leat agus fiotbhuiochas a ghabhénl leat. .
Risteard de Paor, Linasa 1959

Culaith' dheas, néata, ghalinta a chuir th air (Ul 7 mBarr an Gbéagam),
agus thim an-bhuioch diot. Fuair cruth agusclé ardmholadh anseo (Towa).

Elizabeth Rivers, Nolla:g 1959 © ‘ -
Mile buiochas ar -son Ull 1 mBarr an’ Gbeagam a chur chugam Ti
cosiilacht an-mhaith air.

An tSiur B—— le Muire, Deireadh Fémhair 1957
Gabh agam facin moill — ag canadh le hithas ard Te Deﬂm a bhios’
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- done that I must congratulate you on the magnificent job you have done..

If only you heard the praise it (Corpeolafocht) js being given here! And
as & prophet is seldom honoured in his own country, the praise must-be
deserved.

For myself; T am completely satisfied with it — with every aspect,
design, paper, photographs, cover and binding. And while it is only a
small point, I partiajl;nrly like the flexible cover . .

'A. Folens, March 1957

Donncha and I had to write the first French-Irish schoolbooks, The Giim
found them unsuitable. You published them all the same. They sold well,
and would have sold better still if you had had the necessary organisation.
Last July Nuachirsa Fraincise was sent to Glasgow by the Department of
Education to a Celtic Week. The work was no longer faulty . . '

Paulinus O'Sullivan, OFM, February 1955

1 received the book Nuachiirsa Laidine today, a thousand thanks to you
and to everybody else in Sairséal agus Dill who took part in its production.
1 am delighted with the staunch, strong binding, and the boys here

heartily welcomed the fine type and the attractive appearance — a new -

departure in Latin courses.

Celsus O’Brien, OFM, March 1954

1 am much obliged to you for your letter and the good news, which was -

quite unexpected — the thanks are due to you for the advertising you did
-and the finish you put on the book itself.

Miéirtin 6 Cadhain, September 1953

I received the cheque. I never thought I would be entitled to so much for ' .

Irish writing . . . I should like to pay for the typing of those aticles .
If there is anything else due to you please tell me, for I can’t remembet
anything at the moment. Thére are, of course, many things which I can

never repay.

.

Ach anois 6 tharla sin déanta agam ni mér dom traosli daoibh as ucht an
tshr-job” atd déanta agaibh. D4 geloisfeadh sibh an moladh atd s¢
(Corpeolaiochr) ay fhil anseo! Agus 6 tharla nach nglactar le fiidh ina
dhtiche féin ach go hannamh is costil go bhfuil sé tuillte.

Maidir liom féin, taim sésta ar fad leis — le chuile ghné de, idir leagan
amach, phiipéar, ghrianghrafanna, chlidach agus cheangal. Agus cé nach
bhfuil ann ach mionrud, is maith liom go mér an clétdach soltbtha .

A. Folens, Mérta 1957

Bhi ar Dhonncha agus orm féin na céad téacsleabhair Fraincis-Gaeilge
a scriobh, Fuair an Gim mi-oiridnach iad, D'fhoilsigh sibhse iad mar sin
féin, Bhi ceannach maith orthu, agus bheadh ceannach nios fearr fés
orthu di mbeadh an eagraiocht riachtanach agaibh. Mi Itil seo caite chuir
an Roinn - Oideachais Nwachrirsa Fraincise go Glaschit go seachtain
Cheilteach. Ni raibh an saothar lochtach nfos mé .". .

P51 6 Siilleabhdin, OFM, Feabhra 1955 )

Fuaireds an leabhar Nuachdrsa Laidine inniu, mile maith agat agus ag
gach aoinne eile de mhuintir Shairséal agus Dill a bhi piirteach san obair.
" T4 mé an-togtha leis an gcuma stéinsithe dhaingean at ar an geeangal
agus chuir na buachailli anseo failte ghroi roimh an gclé bred agus an.
cruth mealltach — rud nua i gdxrsai Laidine.

Ceallach 6 Briain, OFM, Mérta 1954

Té mé ribhuioch diot faoin litir agus an dea-scéal sin nach ralbh aon
choinne agam leis — a bhufochas sin don fhégramcht a rinne ti agus an
slacht a chuir ta ar an leabhar fém .

Miirtfn 6 Cadhain, Mein Fémhair 1953

Fuair mé an seic, Nior mheas mé ariamh go mbeadh an- olread sin’ ag
teacht chugam as ucht scribhneoireacht Ghaeilge . . . ba mhaith liom
luach cléscriofa na n-altanna sin a.foc . . . Mé té aon rud eile ag dul duit
cuit sin in itl dom, mar ni féidir liom cuimhniu ar aon rud infoctha faoi
lathair. T4 a lan rudai, dar ndéigh, nach bhféadfaidh mé a chiitia leat 80
brich.
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" FOILSEACHAIN SHAIRSEAL AGUS DILL

. Tomn Tuile, Séamus 6 Néill
Rog}zg Didnta, Méirtin 6 Diredin,
7.

Dinta_ do  Phaistl, 'Séamus &
Néill, 3/-

Cré na Cille, Miirtin 6 Cadhuin”

Nuabhéarsaiocht, Sedn: 6 Tuama,
eagarthbir

Ridire Mbuire guan Smil, Colmin
6 Huallachdin, OFM, 6/-

Cuimbnt Cinn, Liam & Briain

Siil Timpeall, Séamus ¢ Néill

Forbairt na Gaeilge, Niall 6
Dombhnaill, 3/-

Miss  Crookshank agns  Coirp
Eile, Leon 6 Broin, 8/6

Cev Meala Ld Seaca, Micheil
mac Liammoir, 12/6, 8/6

Nuascéalaiochs, Tomds de Bhal-
draithe, eagarthoir

Eireaball S[mil/alge, Sedn & Rior- -

ain, 6/,

Dialann Qilithrigh. Donncha &
Céileachair, 12/6, 8/6

Eitiv, Ceallach 6 Briain. OFM

Diil, Liam 6. Flaithearta, 12/6.
8/6

Cois Caoldire, Miirtin & Cadhain

Art 6 Griofa, Sedn 6 Liing

An_Claiomb Geal. Criostoir
Floinn, 6/-

Emmer, Leon 6 Broin

Briseadh na Teorann, Eamin de
Blaghd, 7/6

An  Bheatha  Phléisiiiriha, an
tAthair Fiachra, OFM.

Seal ag Rodaiocht. Proinsias
Maghnuis, 12/6, 7/6

* (nfor fuilsiodh)

Bullai Mlmr/am, Sile agus Donn-
cha ui Chéileachaic

Tridgr Againn, Siobhin ni Shiil-
leabhdin, 6/

Scéalaiocht wa Rithe, Tomis o
Floinn  agus i
Cana, eagarthoiri,

Seothscéalra, Pidraic 6 Conaire,
12/6, /6

Aisteoiri  faoi - Dhi  Sholus,
Mncheil mac Liaimmodir, lo/o

7/6
An_ Holar  Dubb, Crivstéir 13
Floinn

(aior foilsiodh)

Margadh na S.mirr. Miire mhac
an tSaoi, 7/6, S/-

Ciirsai  Randolf,  Siobhin  ni
Shailleabhiin, 3/6

An_ Lann  Tolédu, Eamon &
aoldin

* Maidke, P. D, Linin, 4/

Trasna we Biinne, Earndn de
Blaghd, 13/6. 9/-

An_Dia a Rinue Giire. Donal 6
Duignedin

An tlolar Dubb agns Long na '

Marbh, Criostéir & Floinn

Qiledn an Anrd. Sein Toibin, 6/-

Laochra mt Machairi, Annraoi
o Liathdin,

B'fhiti an Braen Fols, Séamas 6
MaoilEdin, 10/6. 7,

Le Gri 6 Una. Ona ni Mhaoil-
Eéin. 8/6. 6/-

An_ Duinvineach,  Proinsias 6
Conluain  agus  Donnche ¢
Céileachair, 25/-. 15/-

* An_Fear Fadi Cﬂal Eughan o

Gridaigh. 6/-
Buachailli -+ B.iire, Dmm\und o
Murchadlia, 6/-, 4/- -

Buachaill @ | Fdn, Siobhdn nf
Bhriain. 6/-.

. Ol i mBarr an Gb!lgdm, Rl:v

- teard de. Paor, 13/6, 9/-
(nior failsiadh)

Atbaoibbuéis.. Pidhraic Gg 6.

Conaire. 10/6 -

Maidbe Abii. P; D, Linin, 6/-. 4/- -
* Na_ hAird Thuaidk, Padraig
W iaciaut

ua Macilenin, 15/-,

Claiomh wn ~Dioltais, Ansravi "’

o Liathiin, 6/~ 4/s
Mai;ll)r I/ﬁ_v.u-/wirq, P. D, Linin

er[lz;r Anall, Eoghan 6 Grid-

algi
Xeal}x Eile, Pidraig Uiséir, 10/6,

Bis ni Beatha?. Saunders Lewis

agus Miirtin & Cadhain, 6/- -

Combeheily 1 Chaisledn, Leon
o, Broin, 15/-, 12/6

Ceart na Sua, Liam 6 Cathiin,
18/-, .15/-

Maraiodly Scin  Sabhat  Aréir,
Mainchin Seoighe, 15/-, 12/6G

Dianmbuilte  Dé, Diarmaid
Stilleabhdin, .16/-, 13/6

Cois Mdire, Annraoi 6 Liathiin,

15/-,

Pici Loch Garman, Annmm o
Liathdin, 9/6, 5/-

Brosna, Scin O Riordiin, 8/6

Ri na nUile, Sein S. 6 Conghaile, -,

C.SS.R., agus Scan 6 Rxordam,
10/6

Blith agus Tuibbse, Michedl mac
Liammoir, 12/6 .

Beagnach Fior, P;’ndmic & Con-
aire

Inion Ri Dhiin Snbbame, SL ame
us & Néill, 7/6, 4/-

> An Tincéara Bu, Seén [ Cou

-dealbha,. 7/6,

Dli na Feirme, Michesl 6
hAodha, 7/6, 4/- .
Nuachiirsa Laidine, P6l 6 Stil- -
leabhdin, OFM, B.A,, 10/6 .

(2 - Niachiria Fraincise 1, Albest-

Folens, M.A., AT.O, agus .
I’/(Jénn:ha 6 Cédeachmr. MA.,

Slalr na hEorpa 1, Sedn A.
Murchi, M.A, 9/6 |

: Cumr De Bello Gallica' 1V, )

- tAthair P:idmnc 6 Laoi,
/6

‘ . Caesar:  De Bello Gallico V,

an tAthair Pidraic ¢ Laoi,
- MA, 4/6

Veirgil: Aeniad 1X, Tomis 6
Concheanainn, M.A,, 5/6

Nuachiirsa Fraincise II, Albert

- Folens, M.A, A.T.O., agus’

Donncha ¢ Céileachair, MA "

-9/6

Gavilge gan Dwa, Scamus 1]
MaoilEoin, 7/6

or/uealawt/ll agus Slawleerlm:,
.an (nr Ga ne le Muire,
BSc,

Cicero: Pm Legc Mmulm, an
tAthair Sein mac Cirthaigh,
BA. BD, DCL, 4/6

Stair na bEorpa M, Sedn A, .
Murcht, M.A., 12/6

Caesar: De Bello Gallico 1, an
tAthair Pidraic 6 Laoi, M.A.,
o 2

Leabbar Pictiiiv do Phdisti, 2/-
Leabbar Pictitir d' Ainmbithe, 2/-
Leabhar Pictisiv' de - Shioga, 2/-
Leabhar Pictitir de Chait, 2/- .
Buathaillin Créga na mBs, 2/-
Pdca Cheangairin, 2/-,

An Tartairin Uaigneach, 2/-
An Pdilin Marcaigh, 2/-

Mo Leabhar ABC, 3/-




 SCRIBHINNI IDIR LAMHA AG SAIRSEAL AGUS

Siobhdn ni Bhriain
Leon ¢ Broin

An Mons-g.nor l’&dmu~ de Briin

Miirtin 6 Cudh.nn‘

C1f
an () Cllh n
Sein o Civsiin
an Cole
PA;Ihr;uc (Sg ) Cunaue
Dénall 6 Cumn-.x

Mairtin & Dmms.ugh
Cian S, 6 hEigeartaigh
An tAthair PFiachra, OFM. Cap.
An tAth.m- Pddraig ¢ Fn:mnllchm
. Tomis ¢ Flatharta
* Criostéir 6 Floinn
Eoghan 6 Gridaigh
Annrai 6 Liathdin
ein O Laing
Pddraig ua Mucilevin
. Um ni MhaoilEdin

" Séamus 6 Néill

N “Liam de Noraidh

-Conchubhar 6 Ruairc

Diarmaid 6 Stilleabhdin
. .

Mkhml & Stilleabhdin
Gudrun Tempel
Sedn ¢ Tuama

Diithi 6 hUuithne

pILL

An Sliogin Dmm{l:lu

An Maidinedc

Nathan Nmmlm/mw.mul;
Oduisé Hoiméir

Burbed Wire

Walfe Tam" Timé agus lunit

. An Drimaddir

Chomi Boch le Déantar

Fear ar an gCla

Ealain an Slall.r: i mBuile Alba Clmll:

Fuine Gréin

Lmeachtai na
Céilea

Airnedn .

Seiin Gmmllm /: & Cinmnéide

Gaellgr Donncha & -
“aistrigh

.An Bbeatha P. Phoibli
Fuoistin Agaistin

“aigneds an Ghleani
Sise éulm N
An Mar
dn ngnr D‘wuu.:
Rosu

dAn Béna Gir

An Maith Leat Spaigiti? .

Turas go Titinis

Riin an_Qiledin

Colm Cille

Dhi Ambrin

An Mothdr

An Udin Bheo

Tri ugns Tuilili

Suighdiiiir_gan Clalummh

Cuwin Th Féin

Bua an Lue Ud

Ré na nDeor <
Guntia Cam agus Slabhra Gir -
Ceard an Aistvitheora

TEACSLEABHAIR MHEANSCOILE

Caesar:
Pidraic 0 Luoi. M.A.

Gicero: Pro Lege Manil
mac Cirthaigh, B.A.. B

La Belle Niternaise le Alp
Albert Folens, M.A.. A 0.

Nuachiivsa Fraineise 11, Al
Donncha 6 Céile:

T
Pu[m dagus lw/un stair-na hEorpa
MA, LL.

Stair na l:Err m:, ' 1760- 1965 an
B.
Uraiceacht (Jmllumh
. Veirgil i /‘rlllru/ .
M.A. -
Veirgil: Aeniud XL aroa chur
ainn, .

De Bello Gallico 11, arna chur in eagar ag’ JI‘I Alh.m

-;trDuuh.\n Gueilge leis an Ath.nr Sc.\n

e Daudet. arna chur in eagar ag
us Donncha 6 MA.

Folens. M.ALLAT.OL agus
y18-1272. Aodh mac Dhubhdin.

tAthair Libhin & Murchd, OFM..

rehi. ; .
Ige le Tomids & Concheanainn,

in cagar ag FPumis & Conchean-
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